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த தத ஷை ணை கடைச்சங்கத்தார்காலத்தி 

    

   

யற்றிக்தொகுக்கப்பட்டுள் 

ளதொகைழால்களுள் பக் 

அப்பாட்டில் மூகலாவதா 

திய திருமுருகா ற்௮ுப்படை, முருகன் 

விஷ ane புலவர்பெருமான் நக்க 
அலின்வாவாறு, 

ரர் இயற்றியது. அழூயமுருகரிடத்து ஆற்றுப்படுப்ப 

தென்று பொருள்படும் இர்.நால் ஈக்கீரர் தமக்கு நேர்ந்த 

துன்பத்தை நீக்கும்பொருட்டு முருகவேளைக் துதித்துச் 

சொல்லியதாகும். மூருகருடைய படைவிடுகளென்று 

சொல்லப்படும் ஆறலுள் முதன்மைபெற்ற திருப்பரங்குன் 

றதீதிற்கருகில் ஒரு வன தீ தினிடையில் திரிந்துகொண்டிரு 

5 தவொரு பூதம் Ra Gwe அயிரவரை ஒரே தின ச்திற் LAs 

கவேண்டுெெமென்ற கொடி waren an BO a ண்டதாய்க் தொ 

ளாயிரத்துத்தொண்ணூற்றொன்பதின் மரைத்திரட்டி அவர்
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சியற்திய சேறு நால்சளாகிய சோபப்பிரரைதம், கைளைபா 
இக௱ளத்இபா இயர்தா தி, பெருக்தேவபரணி,௪ முக்க ற்திருக் 

கைமுதலியனையெல்லாம் உமாபதஇவிஷயமாகவேயிருச் தல் 
மேற்கூறிய கருத்துக்குச் சிதக்த ஆசாசமாடன் ஐது. 

முருகதாசரால் இக்காலத்திலியற்றப்பட்ட புலவர்புமா 

ணத்தில், 'சங்கங்கையாலறுத்துச் 2ர்படுத்து விற்றுண்பா 

ன்மன்சேயாயு, மங்கர் சச் தொழின்முயலச் சம்மதியா 

தீருக்குமிழ்தேோர்ர் தறிஞனாக' எனக் ேனென்ற சொல்லிற் 

குக் தர் சென்று ஓசையண்டாகச் சங்குகளையறுக்கும்ஒரு 

வகைஜாதியாருண்டென்றும், அம்3ரபிற்றோன்றிய கார 
ணம்பற்தியே ஈற்கரரெனப் பெயர்வர்ததென்றும்கண்டிரு 

௧௦௮, சிறந்த சொற்களாலமைந்த பாவிசைத்தலில் வல் 

லவரென இயற்கையாகப் பொருள்படும் பதத்தை, வழக்க 

த்திற்குமாமுக, வெகு சிரமப்பட்டுப் பொருள்கூறி, அதன் 

மூலமாகக் சேோருடைய பிறப்புமுதலியவற்றைத் தெரிவிக் 

கப்போர்கமை எல்லோரும் ஒப்புக்கொள்ள க்தக்கதன்று, 

மேலே குறித்தபடி ஈ-*-£ரரென்பதே வழக்கத்திற்குப்பொ 

ருத்தமாயிருக்க, (ஈல்*ேரென) ௮வர் பெயரை ஈற்ே 

செனக்கொள்ளுதல் அ௮த்துணைச்ிறந்ததன்று, மேஜும் 

இப்போது கஇடைக்கக்கூடிய ,தகாரங்களுள் மிகவுஞ்சிறக்த 

தும் பழமையான தாயுமுள்ளது நச்சினாக்கினியருரை. 

அவருரையினிதுதியில் ஈக்ேனார் எனக் குறித்த பெயரே 

புலவர்கள் ஒப்புக்கொள்ளத்தக்கதாகும், கீரன், சரனார், 

நக்ரேனார் என்னும் பெயர்கள் முறையே இக் நாலாசிரியர் 

தமது கல்வியில் மேன்மேலும் அபிவிருத்தியடைந்த வுண் 

மையைச் செவ்வனேவிளக்கும், அவருடைய கல்வித்திற 

மையின் மேன்மையை ஈன்றாகத்தெரிகிக்கும் பெயரிருக்க, 
குணத்தைமமட்டி ற்குறிக்கும் ரல் லென்ற அடைமொழியை 

யெடுத்தாஞதல் ஒன்றாலும் பொருக்காகதென்பது சொல் 

லவும்வேண்டுமோ? கவே ௩ற்மேரெனச்சொல்லல் பிழை
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பென்௮ கொள்ள வேண்டுமேயல்லது அபிப்பிராயபேத்மெ 

ன் அகொள்ளத் சகா, 

சுந்தரர் அருளால் தமிழ்முனிவனிட மிலக்கணங்கற்று 

ப்பலகலையுக்தோய்க்து தெளிந்த புத்தியுள்ள ஈக்ரேராலியற் 

றப்பட்ட இச்சிறக்த முருகஸ் துதி ௮கவற்பாவாலமைக்தி 

ருக்கிறது, பெரும்பாலும் சடைச்சங்கத்தார்காலத்தியற்ற 

ப்பட்ட நூல்கள் ௮ சவற்பாக்களாலேயே அமைக் 

தன. அதலால் புலவர் மிகவும் விரும்புஞ்செய் 

யுள் ஈடை. ௮கவலே பென்பதுபெற்றாம், மேலும் சொல்ல 

வேண்டிய விஷயம் ஒன்றேயாதலாலும், ௮.௮ மிகவும் அரி 

யதாகையாலும், அங்கங்கே முற்றுப்பெறாது மேன்மேலும் 

கவியின் மனச்திலெழுஉம் உற்சாகத்தையும் ௮ரிய கருச் 

துக்களையும் அவருக்குக் கடவுளிடத்துண்டாகும் போ 

ன் பையுச் தெரிவிப்பதற்கு இவ்வகவலடிகளே சிறந்த scp 

ee ptr, 

வியாகும். தட்டுத்தடையின்றி அங்கங்கே கூறவேண்டி.ய 

விஷயங்களை ச்செவ்வனேகூ௮வதற்கு இக்தச்செய்யுணடை 

யே இடங்கொருக்கும், குளகமாக எழுதப்படும் விருத்த 

களுமிவ்வாறே இட௫கொடுக்குமென்றாலும் அவ்விரண்டு 

செய்யுணடைக்குமுள்ள பல வேறுபாடுகளாலும் இலக்கண 

க்களாலும், விருத்தச்செய்யுளில் ௮சவல்போல எளிதில் 

கற்பவருக்கு ஒரேவிஷபத்தை அனேகம்பாடல்களில் தெரி 

வித்தல் கடினமாகும், பத்.துப்பாட்டினுள் ஒவ்வொரு பாட் 

டிலும் கூறப்புக்கவிஷயம் ஒன்றேயாதலின் ௮தை விபர 

மாய் எடுத்துச்சொல்ல ௮கவலே பொருந்திரின்றத, மே 

அம் வசனகஈடைக்கும் செய்யுணடைக்கும் இடையில் முசு 

ற்படியாகநிற்பது ௮கவல் என்று காம் நினைக்க ௮னேக 

ரியாபங்களுண்டு, ஆகவே முதன்முதல் தமிழாராய்ந்த 

கல்வியிற்றோக்த புலவர்களெல்லாம் ௮சவல் ஈடையையே 

யெடுத்துக்கொண்டிருக்கருர்கள். புலவர்க்குச் சிறிதும்
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சாமமின்றி விஷயங்களை உனதிலெண்ணியவண்ணம் உட 

னே தெரிவிப்பதற்குத் தக்க கருவியாகவுள்ளதே இறந்த 

செய்யுணடையெனக்கொள்ளவேண்டும், 

மேலும் ஆற்றுப்படை ௮.கவலில்தான் இயற்றவேண்டி 

ug. ஒர் இரவலனை ௮வன் கருத்து நிறைவேறும்பொ 

ருட்டு ஒருவரிடக்து ஆற்றுப்படுப்பகாகக்கூறும் நால் ௮க 

வலில் வருமென்பது அடியிற்கண்ட பன்னிருபாட்டியற் 

சூத்திரத்தாலறியலாம், 

“புரதலன் பரிசு கொண்டு மீண் 

விரவலன் வெயிதெறு மரங்களை த்திடை 

வறமையு டன்வரூஉம் புலவர் பரணர் 

பொருரர் விறலியர் கூத்தர்ச் கந்தப் 

புரவல னாடர் பெயர்சொடை பா௮ 

யாங்குரீ செல்கென விடுப்ப தாழ்றுப்படை 

தங்கிய வத,தா னகவலின் வரமே,” 

இக் நால் பழமையாயுள்ள தென்பதற்குக் தக்கவடை. 

யாளம் இதில் வடமொழ்ப்பதங்கள் இ.திகமாக இல்லாதிரு 

த்தலேயாம், தமிழ்மொழியில் வடமொழிீப்பதஙகள் பெ 

ரும்பாலும் வில்லிபுத்தூரார்காலர்தொடங்கியே gone 

டுவர்சன. இதற்குக் காரணம் கமிழ்மொழியில் கருத்துக் 

களைத்தெரிவிக்கப் பதங்களகப்படாமையன்று, 

“உயர்தனிச்செம்மொழி((1லவய)யாகய தமிழ் 

மொ ியில் ஜீவாத்மாலின் மனத்திலுண்டாகக்தக்க கருத 

க்கள், உணர்ச்சிகள் யாவையுக் செரிவிப்பதற்குத் சனி௰ம் 

தனிச் சொற்கள் உள்ளன. பெரும்பாலும் வடமொழி 

யோடு தமிழ்மொழியும் கற்ற ௮னேகம்புலவர்கள் தமிழா 

ராயப்புகுர்.து வடமொழிப்பதங்களைத் தமிழின்கண்ணே 

தம்மையுமறியாதபடி. செலுத்தியிருக்கக்கூடும், ஆசிரியர் 

நச்னார்க்னியர்போன்ற அனேக அந்தணர்கள் வடமொ 

ழியிலுக்தென்மொழியிலுந் தேர்ந்தறிக்தவராய்த் தமிழாரா 

அலி்ன்பழமை,
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ய்ந்தனர். ௮வர்களோடுபழகவக்த தமிழ்ப்புலவர்களும் இய 

ல்பில் பேசும்போதுபயோடத்த சிற்சில வடமொ ழிப்பதக்க 

ளைத்தம.து நாலில் ஆளுவதுசா காரணமே; இ பிழையுமன் 

௮, அவ்விதம் எடுத்தாளுவ.து பிழையன்றென்பதை நிலை 

நி௮;ததவேரன் லூலில் வடமொழிச்சொற்களை த் தமிழிலெடு 

தீதாளவுதவியாகவுள்ள சில சூத்திரங்களும் இயற்றப்பட்ட 

ன, இன்னுமனேக வடமொழ்ீப்பதங்கள் தென்மொழியில் 

வருவதும் “காலவகையினான்” வழுவாகாது, பிறமொழிப்பத 

ங்கள் வருவதும் சாதாரணமாகும், ஆயிலும் மிகவும் பழ 

மையாகவுள்ள இலக் ௩ண நூல்களில் வடமொழிப்பதக்கள் 

தென்மொழியிலாளுவசைப்பற்றியசூத்திரங்களின் மையின் 

௮வவிதம் எடுக்தாளல் பிற்காலத்திலேசான் நடக் துவந்ததெ 

ன்றுகொள்ளலாம். ஆகவே ஒரு நாலில் வடமொழிப்பதமி 

ல்லாதிருப்பின், ௮ நால்மிகவும்பழமையானதென்று நிச்ச 

யமாய்க்கொள்ளலாம். மேற்குறித்தகாரணங்களாலும் இக் 

நூலுக்கு இலக்கணம் தொல்காப்பியமாதலாலும், தமிமுக் 

கேயுரிய ௮னேசஙகருத்துக்கள் இர். நாலில் காணக்கிடைப்ப 

தாலும் சீரியதமிழ் உலாவியகால£திலிஃதியற்றப்பட்டி ருக் 

கவேண்டுமென்றுகொள்ள நியாயமுண்டு, ஆயினும் திரும 

ருகாற்றுப்படையிலும் வடமொமிச்சொற்கள் உள்ளனவெ 

ன்று சொல்லலாம். ௮வையாவன உலகம், தெய்வம், சமம் 

என்பவையே, இவை வடமொ ழிச்சொற்களாயிலும், தொ 

ன்றுதொட்டுச் தமிழில் ௮னேகம்புலவர்களாலெரித்தாளப் 

பட்டுவந்து, வழக்கம்பற்றித் சமிமுக்கேயுரியவையாகத்சமி 

ழ்ப்பதங்களோடு கலந்துவிட்டன. பழைய அால்களில் இ 

ச்சொற்கள் ஆளப்பட்டிருக்கின்றன. இஃது உலகவழக்கத் 

தையொட்டியென்க-. ஆயினும் தாமேயியற்றிய நெடுகல்வா 

டையுள் வையகம் என்ற தமிழ்ப்பகத்தை ei Cures sar 

இங்கே உலகம்' என்று சொடங்கியது ஒருவகை மங்களத் 

தையுத்தேசித்தென்று கொள்ளவேண்டும்,
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இகர் ௮திகலேசரன்பதும் ஈல்லொ ழுக்கமும் தெ.ய்வப 

ச்திபுமுையவென்பதும் இவா _நால்யூலமாகவே sro 

யலாம், 'சுரும்புமூசாச்சுடர் பூங்கார்தட், பெருக்தண்கண் 

இகர்௮929௨ ணிமிலைக்தசென்னியன்' என்பதில் சடவுளுக் 

Meee. குபயோகப்படவேண்டிய மலர்கள் சுரும்பின 

மும் மொய்க்சப்பெருதசுத்தத்தையுடையவையாக விருத்த 

லைச் சொல்லியதில் இவா.து நியமம் ஈன்குபுலப்படும், இவர் 

முக்காலமும் நிராடிச்செபிரானை த.து.தித்து வாழுமியல்புள் 

ளவசென்பதும் மனத்தூய்மை பெரிதுமுடைய சிவனடியா 

ரெனபதும் 

* கப்பிலாமளத்தான் மூன்றுசாலமு மூழ்9 மூழ்கி 

யப்பனை யாலலா யெம்மடிகளை யடியார்சேம 

வைப்பினை யிறைஞ்சிறித்தம் வழிபடுநியமம் பூண்டான் ?' 

என்ற பரஞ்சோ திமுனிவரியற்றிய திருவிளையாடற்புராண 

த்தில் ரேலுக்கலெச்கணமுபதேசித்தபடலச் செய்யுளால் தெ 

ரிக்துகொள்ளலாம், 

திருமுருகாற்௮ப்படையில முனிவர்களைப்பற்றிக்கூற 

UY Gt SA Sg நக்கீரர் ௮வர்களது குணங்களையும் மாசி 

ல்லாதமனத்தையும், அவருடைய பரோபகாரச்செயலைடிம் 

பற்றிமிகவும் உயர்த்திக்கூறியிருக்கின ரர். மான்றோலினாலா 

Bu உடையைப்பரிசுத்தமாக ௮ணிக்தவர்களாய்) மனக்கள 

ல்கமற்று உபவாசத்துடன் கூடியவராயக், கோபம், பகைமு 

தலியகெட்டகுணங்களைக் தவிர்த்து கற்றோரியாவருக்கொ 

ண்டாடும்படியான வி?சஷஞானமும் பரிபக்குவமுமுடைய 

வர்களாய், அ௮றமேவடிவெடுத்தாற்போன்றகாட்டுபொலியு 

ம்முனிவர்களைப்பற்றி, ஈக்கீரர் ௮.இக ஊக்கத்துடன் விவரித் 

துக்கூறப்புக்கது ௮வா.து மனச். தூய்மையையும், லத்தை 

யுஞ்செவ்வனே காட்டுகின்ற. மேலும் ௮ ச்தணர்களைப்பற் 

றிச்சொல்லவக்தவர் கீராடுங்காலத்தில் தோய்க்கப்பட்ட 

உடையைஅப்படியேஇடையிலணிரத sy Badung gro



ht 

அனளர்சள்தெய்வத்தைவழிபடும் மரபிளைச்சிறப்பிக.த.ச்சொ 

ள்லியதுடன் தெய்வக்தைத் துஇத்துக்கொண்டாடுக்கால் 

& Ba பமபக்தியோடும் சிரத்திற் கைகூப்பியிருக்கவேண்டு 

மென்று 

'உச்சிக்கூப்பியகையினா" 

என்று சொல்லிப் பின்னும்முருகனைவழிபடவேண்டி 

ய முறையையிரவலனுக்குக்கூ௮மிடத்து ௩க்ரேர் சொல்வ 

தெல்லாம் அவருக்கு வழக்கமாய் ஏற்பட்டுள்ள நியமத்தை 

யே அவர் கூறுவதாகக்கொள்ளல் தகுதியாகும், 

“ape £6 சண்ம்ழி முகனமர்ச் சேத்திச் 

கைதொழுஉப் பரவிக் காலுற வணங்டு 

செடும்பெழஞ் சிமயத்த ரீலப் பைஞ்சுனை 

யைவரு சொருவ னங்சை யேற்ப 

வறுலர் பயர்த வாறமர் செல்வ! 

வால்கெழு கடவுட் புதல்வ। மால்வசை 

மலைமகண் மகனே மாத்றோர் கூற்றே 

என்று கொடங்கி ஈகஞரேர் முருகரைதுதித் கபடி வேறியாவ 

சேஅதிக்கவல்லார்கள் ; ர 

௪ சுடவுளெங்கும் நிறைந்த பெருளென்பதை புணாந்த 

வா், ௮க்கடவுள், 

“சால் சாவும் கவின்பெற தருத்இயும் 

யாறும் குளஎலும் வேறுபல் வைப்புஞ் 

ச.தக்கமுஞ் சந்தியும் பு.தப்பூம் சடம்பும் 

மன்றமும் பொ தியிலுல் சர் தடை நிலையினும்'' 

இருப்பதன்.றி, ஒருகால்தன்னை நினைப்பவர்மன த்திலே யுட 

னேதோன்றி அவர்களுக்குத் தன்னுண்மையுருவத்தைக்கா 

ண்பிப்பாரென்பதை 

“வேண்டெர் வேண்டியாங் கெய்தினர் வழிபட 

வாண்டாண் ரறைதலு மறிச்ச வாறே” 

என்று குதிப்பித்சார்,
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இவவளவு சொல்லியுர் திருப்தியில்லா தவராய்க்கடவுளி 
ன் அர்தாயாமித்வத்தைத்தெரிவிப்பது மிகவுங்கடினமென் 

பதையும் ௮தை ஒவ்வொருவரும் தாம்தாமே வுணர்ந்திய 

வேண்டுமென்பதையுக்தெரிவிப்பதற்கே, 

'ஆண்டாண்டாயினுமாகக்சாண்டக ௮.றிர்சவாறே என்றார். 

இனி 'அு.றிந்தலாதே' என் றுசொன்னமையின் இவ்வ 

ளவு கல்விச்சிறப்புள் ளவராயிருந்த இப்பெரியோரிடத்தது கல் 

விக்கழகாயுள்ள ௮டக்கமுமுள்ள தென்பது கற்போர் By Wu 

கடக்கும், 

முருகர்தங்குமிடங்களாக மேற்கூறிய (காடுங்காவும்' ௭ 

ன்று தொடங்கிய அடிகளில் காட்டிய இருப்பிடல்கள்யாவு 

ம் மிகவும் ௮ழகான இடங்கள். இயற்கையில், ஆற்றிடைக் 

குறை யாறு குளன் ஆீண்டுகுற்றியிருக்குமிடம் முதலி 

யவை கடவுளின்றன்மையை ஞானக்கண்ணுளளார்க்குத் 

தெரிவிப்பவையாயுள்சளன, கடவுளின்கருனை முதலியகு 

ணங்களுக்கு மேற்குறித்த தலங்கள்யாவும் ௮.றிகுறியாய்நி 

ற்தற்குரியன, இறைவனாலாக்கப்பட்ட ஒவ்வொருபகுதியி 

லும் ௮வர்தமது உண்மையுருவமும் கருத்தும் பாரப்பவரு 

க்குப்புலப்படவேண்டிகூ இயற்கையைத் தம்கருத்துக்கணெ 

ங்க ௮மைக்கின் மனரென்று சான்றோர்கொள்வர், ௮துபோ 

லவே வெறறுடம்புபோல் மாயாமல் என் லும்நிலைநிற்கும்புக 

முடம்போடுங்கூடிய சிறந்த நால்களியற்றும் பாவலரும் 

ஏனைய மனிதர்கள் தமது ஸமூலிற்போந்த கருத்துக்களை 

யெல்லாம் நன்குணர்ந்து பிழைக்கவேண்டுமென்ற கருணை 

யோகூடிய மனத்தையுடையவர்களாகவே நூல்களியற்து 

இன்ருர்கள், பரம உபகாரஞ்செய்யவெண்ணி ஈக்கரரும் 

அவ்வாறே இயற்கையில் அதிகவனப்புள்ள சத்தமில்லாத 

விடங்களைக் கடவுள் விளையாடத்தக்க விடங்களெனத்தெரி 

AH, அத்தகைய ௮ழகமைக்க இயற்கையையும் அதன்
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மூலமாகக் கடவுளையுந்தெரிசித்கலே சிறக்க வர£யாகுமென் 
அகுறிப்பிற்றெரிவித் தனர்போலும், இக்கருத்து ;க்ரேரெவ் 

வாறு இயற்கையை வருணித் தள்ளாரென விசாரிக்கத் 

தாண்டும், 

இயற்கையாசியின் எழில் ஈல்லிசைப்புலவர்களுக்கே 
செவ்வையாகப்புலப்படும், அ௮வர்கண்ணாக்கு ஒவ்வொரு 

பொருளும் எதாவகொருகல்லொழுக்சுக்சைச்சியப்பிக் துக் 

காட்ட Amis gC gre pin. ஈகரர் 

இயற்கை வருணை செய்வதிற்சிறர் கவா, 

உள்ளதையுள்ள வாறு படிப்பவர் மனக்கண்ணுக்குப்புலப்படு 

Gunes ag aris 

ம்படி கூறத்தக்க சொல்வன்மையுடை யவர், ஒருபொருளை 

யும் ஒளிக்காமலும யாகொன்றையும் விவரிக்காமலும் இய 

ற்கையில் தோன் நியவாறே கூறுவர், இவர்மலை, மலையைச் 

சரா மதராடு, காடு, அருவி, முதலியவைகளை இயர்கையில் 

௮வைதோன்றுமாறே சொல்லவக்கவர். சுருக்கமாகவுஈ 

கெளிவாகவும் ஒவ்வோர் இயற்சைக்காட்சியையும்பற்றிக்கூ 

றவல்லவர். காட்டில்மரககள் கெழுக்கமாகவளர்ந்து தழை 

த்திருபபகைச்சொல்லவக் தவர இயல்பாய்மரகத்திற்கு மரக் 

தாவுகின் ற சுபாவத்தையுடையகுரககினமும் நெருக்கமாய் 

வளர்ர்திருக்கும் மரத்தின்களைகளின்மேலேயேதாவுவகழ்கி 

டமின்றி நடர்துசெல்லுமியல்புடையனவாய் சகெநொளாய் 

அவ்வாறே செல்லுதல்பற்றிதகமது தொழிலாகயெதாவுதற் 

செய்கையையுமறக்துபோயின வென்றுகூறி, அக்காட்டின் 

தோற்ற ததகைப்படிப்பவர்க்குச் செவவையாகக்கெ ரிவிக்கின் 

aye. 

‘wi Bu மதியா மரன்பயி லடுக்கத.த' 

இனி ௮௧ அஙண்ணுணர்வுடைமையான் இயற்கையை 

ச்செவ்வையாயறிந்தவராய் வண்டினங்களின் செயலை ஈன் 

காராய்க்கறிக்த கக்சரர், சுரும்பின தீதிற்குப்பிரியமுள்ள ம 

B
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be goo pu லர்களின்ன இன்னவென்பதையும், அவை 

காதுமைத்தக.... அம்மலர்களில் தகிமெகிமுக்காலமின்ன இன் 

ஊவென்பதையுந்தெரிவித்தலில் இயற்சையின் எழில் தமக் 

குச்தோன்றியலாழே பிநர்க்குந்தோன்றுமாறு » றுகின்ற 

னர், 

“இருஞ்சேற் றகல்கயல் விரிர் தவா யவிழ்ர்,த 

முட்டாட் டாமசைத் துஞ்சி கைகறைக் 

கட்கமழ் நெய்த லூதி யெற்படக் 

கண்போன் மலாச்த காமர் சுனைமலா 

அஞ்சிமை வண்டி னரிக்கண மொலிக்கும் 

குன்றமர்ர் துறைதலு முரியன சான்ற," 

மலையின் வீழருவியின் வேகத்தையும், ௮து மலைச்சா 

ரலிலுள்ளமிருகஜாதி, புள்ளினம்முதலியவைகட் க.தஇக௨ஊக் 

கச்தை விளைவிப்பதையும், அதன் நீர்ப்போக்கின் ௮ழகை 

யும் குறிப்புவகையான் மலையின் வளரப்பத்தையுர் தெரிவிக் 

சக்கருதி, அர்நீர்ப்பெருக்கல் இன்னஇன்ன அடித்துக் 

கெர்ழிலரப்படுமென்பதையும் ஒருக்கே அச்சத்தினையும் 

மகிழ்ச்சியினையுந்தந்து இறைவன பெருக்கருணையையுக் 

கம்பீரத்தையும் தோன் றுவிப்பதுபோலச்செல்லும் ௮ருலி 

யின் நீச்தத்தை நக்கீரர் கூறியவண்ணம் பிறர்கூறல் ௮௬ 

மையேயாகும். அடியிற்குறித்த வருணனைமிசவும் பாரா 

ட்டற்டாலது, 

“... ves ப. இ௫ல்சுமர்து 

ஆர முழுமுதி இருட்டி வேசம் 

பூவுடையலக்கு சினைபுலம்ப கேர்டண்டு 

விண்பொரு நெடுவரைப் பரிதயிற் ரொடுத்த 

தீண்சம ழலரிரால் சிதைய ஈன்பல 

வானி மு.துசுளேை சலாவ மீமிசை 

நாக நறமல ருதிச யூகமொடு 

மாமுச முசுச்கலை பனிப்பப் பூநுத 

விரு ம்பிடி குளிர்ப்ப லீப் பெருக்களித்து
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மூத்துடை வான்கோடு தழிஇத தத்.து.ற.று 

ஈன்போன் மணிரிறக் ளெரப் பொன்கொழியா 

வாழை முழுமு தறுமியத் தாழை 

யிளநீர் விழுக்குலை யுதிரத் தாகச் 

ச.றிக்கொடிக் கருச் துணர் சாயப் பொறிப்புற 

மடகடை மஞ்ஞை பலவுடன் வொஇக் 

கோழி வயப்பெடை யிரியக் கேழலோ 

மிரும்பனை வெளிழற்றின் புன்சா யன்னக் 

குரூ௨மயி ரியாக்சைக் குடாவடி யுளியம் 

பெருகசல் விடரளைச் செறியக் கருங்கோட் 

டாமா சல்லேறு சிலைப்பச சேணின் 

றிமுமென விழிதரு மருவி" 

என்று ஒருவிஷயத்தையும் விடாமலும், யாதொன்றையும் 

அதிகமாக வருணிக்கக்தொடங்காமலும் உள்ளதை யுள்ள 

வாறு, ௮வ்வருவியின் விழ்தலை முதன்முதற் சண்டவளு 

க்கு ஒரேகாலத்தில் சண்பார்த்துக் காதுகேட்சப் புலப் 

படும் காட்சியினையும் ஓசையினையும் ௮தனாலவனடையக் 

கூடிய மகிழ்ச்சியையும் ஒருங்கே கற்பவர் மனதினால் எளி 

திலதியும்படி நக்சீரர் அருவியைப்பற்றிச் சொல்லியது 

வயோல வேறெவர்தாம் சொல்லவலலார்கள். 

இவையெல்லாம் கவிதாமே யலுபவித்துக்கூறியிருக்கி 

ன்றனர், இது விவேகசாதுர்யம். உள்ளவிஷயங்களை 

பிறர்க்கு அவை ரன்குபுலப்படும்படி சொல்லப்புகுக் தவர் 

௮ ற்பமென்றொன்றையுந்தள்ளிவிடாமல் இயற்கையின் நிக 

ழ்ச்சியைத்தோன்றுமாறே கூறினர். இதுதான் கவிகளுக் 

குரிய இறந்தவிலக்கணம், இந்த கவிச்செம்மை ௩க்சரரிட 

த்து நிரம்பிநின்ற பொருளாகும், விழாக்காலங்களில் 

தினையரிசியையும் மலர்சளையுஞ்சேோ த்து ஆடுகளோடு முரு 

கருக்குத்திருப்தியாகப்பூசைபோடும் வழக்கத்தைக்கூ றியது 

மின்றி, வனத்தில் வேட்டையாடி ப்பிழைக்கும் இயலபுள்ள 

மாந்தர் மலைக்கருகில், சிறுரொமங்களில் வ*,௪௪ முருகளை
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வழிபடும்போது தம்மினத்தார் பலரையும் ஒருங்கேகூட்டி, 

கையிழ் சாப்புகட்டி, கட்குடி த்துவிளையாடி , பூசாரிமறியறு 

ச்.துப்பலிகொடுதத தமதுகராமத்தில் பிணியும் வறுமையும் 

பகையும் நீய்குகவென வேண்டிச்செயயும் பூசையையும், 

அக்காலத்தில் ௮வர்கள் குறிஞ்சிப்பண்ணைப்பாடி, அச்நில 

கீதிற்கேற்ற வாத்தியங்களின் ஓசையை யெழுப்பி, பிணிமு 

கமென்ற பெயருள்ள யானையின் மீதேறிவந்து அடியார்களு, 

க்கருள்புரியுமுருகனை அவர்கள் வழ£படுமுறைமையினை 

சரம்றுப்போது சேரிலே கின்றுபார்த்துக்களிப்பது போலம 

னத்திலச்சமும் உவகையுமுண்டாகும்படி, ஈக்கீரர் முப்பூ 
(> சையை ஒருசிறிய விஷயத்தையும் விடாமல் சாங்கோபாக 

கமாகக்கூறியிருக்கின்றா, து வருமாறு: 

“கெய்யோ டையவி யப்பியை துரைத்துச் 

குடட்தம் பட்டுச் சொழுமலர் தறி 

முசண்கொ ளூருவி னிரண்டுட னுடீஇச 

செர்நூல் யாத்து வெண்பொறி செதறி 

மதவலி நிலைஇய மாத்தாட் சகொழுவிடைக் 

குருதியொடு விரைஇய தாவெள் எரிசச௪ 

சில்பலிச் செய்து பல்பிறப் பிரீஇச 

சிறுபசு மஞ்சளொடு ஈழுவிரை தெளித்துப் 

பெரு சண் கணவீர ஈறுந்தண் மாலை 

துணையற வறுக் ஐத் து௩க நாத்தி 
ஈளிமலை சிலம்பி னன்னகர் வாழ்த்து! 

நறுமபுசை யெடுத்துக் குறிஞ்சி பாடி 

யிகிழிசை யருவியோ டின்னிய௩ கடச 

வுருவப் பல்பூச் தாஉய் வெருவாக் 

குருதிச் செர் தினை பரப்பிக் குறமகண் 

மூருகிய நிறத்த முரணி னருட்க 

முருகாற்றுப் படுத்த வுருகெழு வியனகர்"' 

பூசைபோடுவதில் சற்றுக் தவறிருக்கக்கூட டா தென்றே 

புட்பமாலையைச்சரிபாதியாய் அுறுத்துச்தொங்கலிட்டாபேர்
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மேலும் தம்மனப்படியே கவி, மல்லிகைமுதலியமலாக 

ளைப்பற்றிச்சொல்லப்புகாமல் ௮க்நிலத்தில் எளிதிற்கிடை 

க்கக்கூடிய மலரையே உள்ளதுள்ளவாறு Guides, 

“பெருந்தண் சணவீர ஈறுந்தண் மாலை' யெனருர்., 

இப்படிப்பட்ட நுட்பவாராயச்சி ஏனைய இயற்கைவரு 

ணனையிலுமுள்ளஅ., சூராமகளிரைப்பற்றிக்கூறப்புக்கவிட 

மீது அவர்கள் சூடும் மாலையினையும் ௮ வாகள்நெற்றியில்இல 
குங்குறியின வனப்பையும் ஏனையபொலிவுகளை ப கனித்தனி 

யே சிறப்பித்துக்கூறுகின் தனர், சூரபன்மாவைப்பற்றிச் 

சொகலவக்தவர் படிப்போரும் ௮அஞ்சும்படியாயுள்ள ஓசை 

கொண்ட சிலபதக்களால் ௮வ'விருபேருருவின் ஒருபேரியா 

க்கை'யின் பயங்கர த்தோற்றத்தையும், பலவாறுக நிப்பிறகு 

அந்த யாக்கை கூறுகூறாமபடி. வெட்டி விழ்த்திய முருக 

ரது 'எய்யாரல்லிசை'யையும் விளக்கிச்சொல்லியிருக்கின் 

ரூர், மதுரைநகரின் வளப்பமும் அங்கு ௮ரசன், பகைவ 

சொருவருமின்்2” வாழும் பெருமையினையும்), கூறுவான் 

புகுந்து 
செருப்பு கன்றெடுத்த சேனுயர் நெடுங்கொடி 

வரிப்புனை பர்தொடு பாவை தாங்கப் 

பொருகர்ச் தேய்த்த போரரு வாயிற் 

றிருவீத் திருக்க Feet சியமத.த 
மாடமலி மறுகிற் கடல்” 

என்னார், 

பானையினது முகத்தலிலஙகும் முசபடாமும் ௮ தற்கு 

இருமருங்குமசையும் மணியினோசையும், ௮தன் தேகவன் 

மையும் ஈடையின் வேகமும் புலப்படுத்த ஒரு சிறிய பதத் 

தையெடுத்தாண்ட திட்பநுட்பம் பாராட்டத்தக்கது. கால் 

இளர்ந்தன்னவேழம்' என்ற சொற்கள் வேழத்தின் : கம்பீர 

நடையைச்காட்ட உபயோகிக்கப்பட்டன. ‘ere’ என்ற 

சொல் விரையையுங்குறிக்கும், ஈக்கீரர் பொருள் நிரம்பத்
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தோன்றுஞ்சிதுபதங்களையெடுத்தாளுதல். மிகவு கவனிக் 

அத்தக்க.து. தருணம் நேர்ந்துழி இந்த விஷபத்தைப்பற்தி 

விவரித்துக்கூறுவோம், இம்மாதிரியாகவே முனிவர்கள், 

கந்தர்வர்கள் தோற்றத்தினையும், ஆடுமகளிரழகளையுஞ் 

செவ்வையாக வருணித் இருக்கின்ளுர். அர் தணரைப்பற்றிச் 

சொல்லுமிடத்து அவர்களது பிரமசரிய ஆச்சிரமத்தின் 

மேன்மையையும், அர்நிலையின்றாய்மையையும், அவரது 

கல்வியையும், மனத்தெளிவையும், களங்கமில்லாத மனத் 

இிற்கறிகுறியாகவமைந்த அவர்கள் மார்பிலிலங்கும் வண் 

ணநூலின் ஏற்ற த்தினையும், அவர்களுக்கு முக்கிய செல்வ 

மாயுள்ள முத்தீயின் சிறப்பையும், ௮வர்கள் ௮திக தெய்வ 

பக்திபுள்ள வராய் வெகு நியமமாயும் மனக்களிப்புடலுஞ் 

செய்யும்பூசைக்கு முருகருவத்தலையும், திருமுருகாற்றுப் 

படைத்திருவேபகப்பகுதியிற் சுருக்கமாகவுக் தெளிவா கவுஞ் 

சொல்லியிருக்கனரூர். , 

இவகவிதமாகவே ஓவ்வொரு விஷயத்தையும் அண்ணிதி 

னாராய்க்கறிக்து ௮வற்றின் பொருளையுந்தெரிந்து பிதர்க் 

குத்தாமன்பகித்தி6க விஷயங்களைத் தாமறிந்ததுபோல 

வே யிலேசாகர்சொல்வதில் ஈக்€ீரர் மிசவுஞ் சறந்தவராய் 

விளங்குகின்றார், அந்தணர் மார்பிலணியும் நூலின் பகுதி 

களைக்கூட விடாமல் அதுண்ணியவாராய்ச்சியடையவிப்புல 

வா (ஒன்பதுகொண்ட மூன்றுபுரி நுண்ஞாண்' என் ஞா, 

கிர்டத்திலுள்ள பகுதிகளின்னவின்னவென்பதை ய! 

க்சவராய், தருணம்வாய்த்தவி! த்து, 

(ஐவே றுருவிற் செய்வினை முற்றிய 

YR 

என்னார், 

இவர் கூறும் உபமானங்களில் ஒரு பெரிய விசேஷ 

முண்டு, அதாவது உபமானங்களை ிகவும்கிவரிக்து ௮௪
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தீரும் உபமேயச்திற்குமுள்ள பொருத்தக்தைத் சாமேமுற் 

அர்தெரிவிக்காமல் கற்பவர்தாமே ஆராய்ந் துணரும்படி.வை 

தீதீலே. இது புலவர்களிடக்துள்ள சிறந்த குணமாகும். 

(ருகருக்கு ஞாயிற்றை உபமானமாக௭டுததுக்கொண்டார், 

௮ங்கு 'ஞாயிறுகடற்சண்டாங்கு' என்றுசொல்லி நிறுத்தி 

விட்டார், இனிக் கற்பவர் இவவுபமானத்தின் பொருத்த 
தீதனையும் ௮ழகையங்கண்ணெொரவேண்டுமெனமே இதனோ 

டுகிறுத்தினர், இதற்கு ஈச்சினார்க்கனியநருரை வருமாறு: 

“தொழிலுவவமும் வண்ணவுவமும்பற்றிவந்தது. என்னை? 

ஞாயிறு இருளைக்கெடுக்குமா றுபோலக் தன்னை மனத்தால் 

நோக்குவார்க்கு மாயையைக்கெடுததலிம் ரொழிலவமமும் 

தன்னைக் கட்புலனால் நோக்குவார்க்குக் கடலிற்பசுமையும் 

ஞாயிற்றின் செம்மையும் தோன்றலின் வண்ணவுவமமும் 

சொள்ளக்கிடந்தமை காண்க,” இவ்வளவு பொருள் விரி 

துட க்கும்படியான உபமானங்களையே ஈக்&ரர் எடுத்துச் 

சொல்லுகின்றார், தாமே அனைத்தையும் விவரிக்காது இவ் 

வாறு கற்பவரறியவீடுதலே கவியின் pss நண்ணியவுண 

ர்வினைக்குமிக்கும், 

“ ப க ப. இருமுசம் 
எஞ்ரிய பொருள்களை யேமூற நாடித் 

இல்கள் போலத் இசை விளக்கும்மே” 

என்றவிடம்து பொருள்களை விவரிததுக்காட்டக்கக்க தெ 

ளிவும், ௮ப்படிக்கூறுமிடத்துக் கடவுசரின் குளிர்ஈ்த ௧௫ 

ணையும், ஒரும்கே தெரிவிப்பான் :இங்களை' உபமானமாக 

வெடுத்துக்கொண்டனர். ஈக்$ரஞார், சொல்லவேண்டியதை 

அளவுக்குமேல் விவரிக்காமலும், ஆயினும் போதிய ௮ளவு 

சொல்லிமுடித்தும், எடுததச்கொண்டகிலயம் பிறர்க்கு 

எஸிதில் தெரியும்படியாசுக்கூறும் சுருக்கச்சொல்லல், விள 

ங்கவைக்கலெனச் சொல்லப்படும் சிறார் தவிலக்கணங்களை



20) 

புடையவரென விதுவரையிற் கூறிவந்தோம், இவர் (எண் 

பொருளவாகச் செலச்சொல்லும்' மூ;தறிவு தம்மிடத்து 

நிரம்பப்பெற்றவராய் ௮னேக விஷயங்களை த் தொகுத்துச் 

சீர்படுத்தி இலேசாகவும் ௮.தி௧ தெளிவாகவுஞ்சொல்லும் 

பயிற்சியுள்ளவர், 

*இருள்படப் பொதுளிய பசா௮ரை மராத்.த 

“பாம்பு படப்புடைக்கும் பல்லரிச் சொடுஞ்சிரை 

புள்ளணி நீள்கொடிச் செல்வன்" 

என்றிவர் சுருக்கமாய்த் தெரிலிப்பதுபோலக் தெரிவித்தல் 

அரியே, இச்சொல்வன்மையுர் தெளிவும் பாராட்டச்துக் 

கன, 

இனி இவருக்குச் சங்கீதத்திலும் ஈல்ல அறிவும், கேள 

வியும் இருந்கசாக அ௮,மியக்கிடக்கன்.றஅ. குமிஞ்சிப்பண் 

ணைப்பற்மிமட்டில் கூறிநி௮ுத்தாமல் தருணம்கேர்ந்தவிட க் 

pak ys. தெல்லாம், பாடுதற்றொழ லுக்கும், ஆடுத்றொ 

ம ௮க்குமுள்ள பொருக்கத்தைச் சிறப்பித்துக் 

கூறியிருக்கின்றார். 

ர் இிசழ் சிலம்பகஞ் சிலம்பப் பாடிச் 

சூரரமசளி ராடுஜ் சோலை" 

என்ற அடிகளும், 

குன்றகச் றகுடிச் ளெயுடன் மகிழ்ந்து 

தொண்டசச் சிறுபறைஈ் குரவை gus” 

என்ற வருணனையு முற்றுசோக்கத்தக்கன, முற்காலத்தில் 

அரசரால் மிகவும் பாராட்டப்பட்டு, பொதுறனங்களால் 

மிகவுங்கொண்டாடப்பட்டு ௮னேகர் யாழிசை க்கற்ரொழி 

லில் மிகவும் வல்லவராய் விளங்கியிருந்தார்கள். இப்போ 

தும் யாழி னின்னொலி பிறகருவிகளி னின் னொலியைவிட 

நிரம்பவினிப்பா யிருப்பது யாவரும்௮ றிக் தவிஷயம். மிகவும் 

உழைத்து அரிதிற்பெறக்சக்க விக்சையாகும் யாழிசைக்த
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லில் முற்காலத்தில் ௮னேகர் சிறக்திருந்தனர், தமிழ்ப் 

புலவர்களிலனேகர் யாழ்வாசிக்கலிற் இறக்தவராயிருந்த 

தாகத்தெரிகின்றஅு. திருவள்ளுவரும் பிறகருவிகளையெ 

டுத்தக்கொள்ளாது இர்நாட்டிற்கேயுரிய குழலையும் யா 

ழையுமே சிறப்பிக்கவர்தவராகக் 'குழலினிது யாழினிது 

என்ப என்று ஒரு குமள் தொடக்கியுள்ளார். seu ma 

குச்சங்தேப்பமிற்சியைவிட கேள்வியே மிக்கிருக்கவேண் 

டும். ஆன்மாவின் களிப்பு, உற்சாகம், தைரியம், துயசம் 

முதிலியவுணர்ச்சிகள் யாவையும் வெளியே, மன*்தில்தோ 

ன்றியவாறு வெளியிடுங்கருவி சங்தேதமேயென ஈச்சரர்கொ 

ண்டனரென்பதற்கையமில்லை. 

““குளப்பு வழியன்ன கவடு படுச்சல் 

விளக்கழ லுராவின் வி௫யுறு பச்சை 

யெய்யா விளஞ்சூற் செய்யோ எவ்வயிற் 

றைதுமயி ரொழுகய தோற்றம் போல” 

சன்று முடக்காமக்கண்ணியார் யாழினுறுப்புக்களையெல் 

லாந்தெரிரந் தவராய்ஒவ்வொன்றையுஞ்சிறப்பிஈ தச்சொல்லி 

யாழின் அழகான கோற்றச்தைச் சிறர்தஅடையாபாணதி 

களாற் செவ்வனே அலங்கரிக்கப்பட்ட மணப்பெண்ணின் 

ரோற்றத்திற்குவமித்தபடி, நக்கீரர் யாழைப்பற்றிச் சொல் 

லவில்லை, அல்ல, 

“உருக்கு யன்ன பொறுத்துரு போர்வைச் 

சுனைவறச் தன்ன விருடுல் குவறுவாய்ப் 

பிறைபிறந் தன்ன பின்னேர்.தக வைச்சடை 

செடும்பணைச் திரடோண் மடர்தை முன்கைக் 

குறுந்தொடி யேய்ச்கு மெலிர் தவீங் குதிவவின் 

மணிவார்க் தன்ன மாயிரு மருப்பிற் 

பொன்வார்ர் தன்ன புரியடங்கு ஈரம்பின் 

என்னு சடியலூர் உருத்திரங்கண்ணனார் கூறியபடி சில 

முக்கயெமானவுறுப்புக்களைமட்டிலாவது யெடுத்துக்கொண் 

C
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டு௮வற்தைப்பற்றியாவ.து ஈக்£ரர் எடுத்துச்சொல்லவில்லை 

அல்லது உறுப்புக்களைப்பற்றிக் கூறாவிட்டாலும், யாழ் 

வாசிக்கு முறைமையினையாவது முடத்தாமக்கண்ணியார் 

கூறியபடி | 

“வாரியும் வடித்தும் உந்திய முறழ்ர்தும் 
சீருடை ஈன்மொழி நீரொடு சிதறி" 

என்றபடியாவது ஈக்€ரர் கூறவில்லை, முடத்காமக்கண் 

ணியார் மேலே காட்டிய அ௮டி.களில் முதலடியில் நான்கு 

உம்மைகளைப் பொருத்திய நேர்த்தியும், பிறகு இரண்டா 

மடியில் யாழ்வாசிப்பவர் பாடுவதைப்பற்றியுஞ் சொல்லும் 

செவ்வியையுமுற்றுநோக்கினால், ஜாடி சுருதியும் மற்றோ 

1 லயமுமாகவுக் கற்போருக்குப் படுவகால், இவர் யாழி 

சைத்தம்றொமீலிலே ஈன்குணர்ந்தவராயிருக்கவேண் டுமெ 

ன்று று இயாய்க்கூறலாம், திருமுருகா நறுப்படையிலிருக்.து 

நரம் ஆராயும்வரையில் ௮வவிதம் ஈக்சேரைப்பற்றிக் கூற, 

தகுந்த காரணமில்லாவிட்டாலும், ஈமது புலவருக்குள்ள 

பமந்த கேள்வியும், சங்கீதக்திலவுக்குள்ள நுண்ணிய 

வுணர்வும், சங்கீதத்திற்கும் மனவுணர்ச்சிக்குமுள்ள சம் 

பர்சும்முகலிய சங்தேசாஸ்திரத்தின் மேன்மையும் ௮தன் 

இலக்கணங்களும், இவர் எவ்வளவு ௮ றிந்திருக்கின்றா 

ரென்பதை யுனனுந்தோறும் வியப்பும் மகழ்ச்சியுக்தோன் 

றும், 4 செவிநேர்புவைத்த செய்வுஉறுதிவவின் சல்லி 

யாழ்' என சுருதிபேதங்களுக்கெங்க நரம்புகட்டும் இலக் 

கணத்கைக் கூறினார், எப்படிப்பட்ட விஷயஙகளையுஞ் 

சுருக்கமாகவே கூறுமியல்புள்ள ஈக்கீரர் யாழில் தமக்குள் 

ளவானந்தத்தைத் தெரிவிப்பதற்கு | 

oe ves vee நயனுடைகெஞ்சின் 

மென்மொழி மேவல Aeron rw years”? 

என்ளுர், சங்தேத்தைப்பற்றி நினை த்கமாத்திரத்தில் அமு 

தை நிரம்பவுண்டவரெனச்தோன்ற, ௮தன் இனிப்பைத்
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தெரிவிப்பதற்கு வேறு அடைமொழி யொன்றுஞ்சேர்க்கா 

அ; இனிப்பேவடிவெடுத்தாலொத்த ஈரம்பென்று பொருள் 

பட' இன்னரம்பு' என்று சொல்லி நிறுத்திவிட்டார். முடத் 

தாமக்கண்ணியார்போல வாசிக்கும் முறையைக் கூறாவிட் 

டாலும், மெல்லிய வார்த்தைசொல்லும் கந்தருவர் ௮வர் 

குரலுக்குப் பொருத்தமாயுள்ள யாழை வாசிக்கும்போது 

எவ்வளவு இனிப்பாயிருக்குமென்ற மனோவேகம் பெரிது 

மமைந்தே ஈக்£ரர் இவ்வாறு கூறினர், இவருக்கு யாழி 

லுள்ள பிரியத்தை வேறொரு உபமானத்தில் பாடுமகளிரின் 

குரல் ஈரம்பையொத்திருந்தது எனக் கூறியதால் நாம் 

அறியலாம், *ஈரம்பார்க் தன்ன வின்குரற் ரொகுதி' என 

இவ்வாறு தேனினுமினிய ௮முதுபில்கும் சங்தேத்தின் 

உண்மையையும், ௮ தனினிப்பையுங்கண்ட ஈக்ரர் தமது 

நாலில் பொருட்கேற்ற வோசை பெரிதுமமைத்திருக்கின் 

தனர். பொருள் சிறக்ததாயிருக்கும்போது ஓசையும் பத 

மும் அதற்கியைய அமைவது முறையேயாகும், பொரு 

ணலம் பெரிதுமமைந்த இத்திருமுருகாற்றுப்படையில் 

ஒசையிபைபமும் கவி சாதுர்யத்தானும் ௮வரது மனோவே 

SRST QV ஈன்றாக ௮மைந்துள்ளஅ, ஓசையின்பச்திலும் 

பொருட்கேற்ற வோசையமைந்துள்ள விடங்கள் பலவிருக் 

இன்றன. கலவியின் மனத்திற்றோன்றுங்கருத்துக்களுக்கி 

ணங்க சொற்றொடர்கள் வருவதும், ௮வாது கருச்துக்களை 

விளக்குவகாயுள்ள வோசைஈயமும் ஒருஙகேயமைவதும் 

மிகவும் மெச்சத்தக்கவிலக்கணஙகள். இக்நாலில் இவ் 

லோசைநலத்தை நாம் பார்க்கக்கூடிய சிலவிடங்களையிங்கு 

எடுத்துரைப்போம், 

மும்மூர்த்திகளும் தத்தமது தொழில் குற்றமின்றி 

நடைபெறவும் தமக்குக்குறிப்பிட்டவேலைகளில் தாம் வழு 

வாது நடந்துகொண்டு தமது மரபைக்கெடுத்துக்கொள்ளா
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திருக்கவும் விரும்்பியவர்களாய் இவையனைத்திழ்கும் முரு 

கனிடத்து வரவேண்டியது இன றியமையா திருக்தலின் 

௮ திக சாவகாசமில்லாமையால் கடுககடக்து *வளிகளர 

தனன செலவினராய்' ஒருங்கே பிறதேவருடலுக்திரண்டு 

வருவார்களென்பதைச்சொல்ல, அவர்கள் Bond marie, 

வரும்வேலையின ௮வஸரததினையும் செம்மையாகத்தெரிலிப் 

பனவாய் ஓசை பெரிதுமமைந்க சொற்களையே யெடுத்தா 

ஷி, கற்போருக்கு விஷயங்களை ஈமது புலவர் புலப்படுத்தி 

யமை மிக்கதீ கொண்டாடத்தக்கதாகும். பொருட்கேற்ற 

வோசையமைந்த அுடியிற்குறித்த செய்யுள்களைப் படிக 

குந்தோறும் வியப்புத்தோன்றும், 

“மீன்பூத் தன்ன தோன்றலர் மீன்சேர்பு 

வளி௫ளர்ச் சன்ன செலவினர் வளியிடைத் 

தீயெழுந் தன்ன இறலினர் தீப்பட 

வுருமிடித் சன்ன குரவினர் விழுமிய 

வு௮௫குறை மருங்கிற் றம்பேறுமூறை கொண்மா 

!ந்தமக் கொட்பினர் வந்தடன் தாண”' 

ஆடுமகளிர் தமது கொழிற்கிணங்க வெகுவிரைவாகத் தம் 

மை யலங்கரிக துக்கொண்டு, ௮ழகுபெற வருவதைக் கூற 

வத்தவிடதது அவர்கள் ஆடுவதுபோலவும், அத ற்கேற்பப் 

பபாடுவதுபோலவும் ஓசைபடுமாறே சொல்கின்றனர். 

அவர்களோடு சேர்க்தாடுவதற்கு முருகர் தாழுல் கச்சை 

கட்டித் தம்மை யழகுபொலியச்செய்துகொண்டு ஆயத 

மாய் வருவசையும், ௮வர் செய்யுல் குன்று?தாறாடலாகிய 

விலையின் நிகழ்ச்சியையும் விவரித்துச் சிறப்பித்துச்சொல்ல 

சில பதககளின் அ௮மைப்பினாலும் ஓசையினுலுமே, தமது 

கருந்தைக் கவி பெளிதிற்றெரிவித்திருக்கின்றார், sy vay 

ணனை வருமாறு: 
[71 

யிணைத்த சோதை யணைத்த கூர்தன்
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முடித்த குல்லை யிலையுடை ஈறும்பூ2 

செல்கான் மராஅ,த்த வாலிண ரிடையிடுபு 

மயில்கண் டன்ன மடஈடை. மகளிரொடு 

செய்யன் சிவந்த வாடையன் செவ்வரைச 

செயலைத் தண்டளிர் தயல்வருங சாதினன் 

சச்சினன் கழலினன் செர்சைசக் சண்ணியன் 

குழலன் கோட்டன் குறுர்பல்லி யச்தன் 

தீகரன் மஞ்ஞையன் புகரில் சே௨லங் 

கொடியன் நேடியன் தொடியணி தோளன்'” 

இத்தருணத்தில் முருகரை நெடியனெனச்குதி,ச்ததும 

அலர் தோளைப்பற்றிக்கூறியதுக கவனிக்கத்தக்க விஷய 

கள, 

வன த்திற்றிரியும் இயல்புடையோர்கள் முருகரை வழ 

படும்போது ௮வர்கள் வாழும் கிலத்திற்குரிய பண்ணைப் 

பாடி ௮குற்கேற்ற வாத்தியங்களின் ஒசையை அவா எழுப் 

புதையும், வெதியாகளத்தில் wou gs gt) பூசாரி 

௮ திக பயபக்தியோடு. ஒன்றாலுங குறைவில்லாமல் பூசை 

போடுவதையும், Hager tga தமமழுள் கூச்சலிட்டுக்கொக் 

கரித்து விசேஷமாயாப.வாரிப்பதையும், கற்பவர் நேரில் 

நின் தகேட்டாலெப்படியோ அப்படியே அவர்களுக்குப் 

புலப்படும்படி ஈக்கீரா் சொல்லுகினமுா. 

4 துணேயற வறுத்துத் ஏங்க நாற்றி 
நளிமலை4் சலெம்பி னனள்னகர் வாழ்த்தி 

கற ம்புகை யெடுத் துக் குறிஞ்சி பாடி” 

என்ற செய்யுளடிகளை காம் சற்று விரைவாய்ப் படிப்போ 

மானால் பாட்டிற்கேற்ற பக்கவாத்தியம வாசிப்பதுபோல 

பொருளும் ஓசையும் 6 ஒன்றுபட்டு நிற்பது செவிக்குப்புலப் 

படும், 

மேலே குறித்த வேடர் எழுப்பிய செயற்கையோசை
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யைமட்டில் கவனியாது ௮வ்வோசையுடன் கலந்து இயற் 

கையில் *இமிழீசையருவியும்' ஒலிப்பதை யிடனறிந்து 

கூறி காம் கேரில் நின்று கேட்டுணா்ஈதானந்திப்பதுபோல 

வே ௩ம்மனத்தில் மடழ்ச்சியெழும்படி விவரித்துச்சொல்லிய 

கவிவிசித்திரம் மிகவம் பாராட்டத்தக்க து, 

இமிழீசையருவியென்றதி லின்னெரு விசேவமுண்டு 

ஜனங்கள்செய்யும் செயற்கையோசை பொருளில்லாத கூச் 

சலாயிருப்ப, இயற்கையினோசை பொருளுடன் பொருக்தி 

முழங்கிறறெனக் குறிப்பாற்றெரிவிக்கின்றார். மேலும் ஓர் 

அழகுள்ள பதார்த்தத்தைச் தனிய பார்த்து அழகென்று 

சொல்வதிலும் ௮ழகல்லாச பொருள்களினிடையே ௮தை 

வைத்துகோக்கின் தாரதம்மியவுணர்ச்சியால் ௮ழகு மேற் 

பட்டுக்காட்டிமாறுபோல இங்கே செயற்கையோசைக்கும் 

இயற்கை இசைக்குமுள்ள வித்தியாஸ்த்தைச் சிர்தூக்கி 

விளக்கியிருக்கின்றார். கவிம செயற்கையிற்செய்யும் சத்த 

மெல்லாஞ் சற்று?கரத்திற்குள் ௮டகசாநிற்ப எக்காலக் 

தும் நிலைகின்ற இயநகையி னினன்சையைக்கொண்டாடி 

இயற்கையைப்புகழ்க்து சொல்லுகிறோரனக் கொள்ளல்வே 

ண்டும், பிற்காலத்தில் தாயுமானவர் கூறிய, 

“கற்றதுங் கேட்டதுச்தானே யேதுக்காகக 

கடபடமென் நுருட்டுதற்கோ கல்லா லெம்மான் 

குற்றமறக் கைகாட்டும் கருத்சைக் கண்டு 

குணங்குறியற் நின்பகிட்டை கூட வன்றோ'' 

என்ற செய்யுளிலுள்ள கருத்தைத் தாமுட்கொண்டு அவ் 

வண்ணம் வெகுகாள் ஈடந்துவரும் ஈக்£ீரருக்கு, ஜனங்கள் 

ஆரவாரமெல்லாம் பயனில்லாதனவென்றும் ௮திற்பொரு 

ளில்லையென்றுர் தோன்றியுள்ளதால், ௮வர் இங்கு இயற் 

கையில் பரமமெளனக்தோடுக கூடியதாய் ஈலலிசையுடன் 

பொருந்திச்செல்லும் ௮ருவியே பொருள் நிரம்பியதென்று 

கற்போருணருமாறு சொல்லுகிறார், 1இமிழ்சை யருவ்யோ



27 

டின்னியம்'” என அ௮டுக்வெந்த உயிரெழுத்தாற்றொடங்யெ 

பதங்களோடு தக்க பதகத்சைச்சேர்த்து அவ்வடியை முற்று 
மோனையாக்காது செவியிற் சட்டெனப்படும்படி (கறக்க! 

என்று சொல்லிய மெய்யைப்பார்க்கலும் ௨ யிருக்குள்ள 

மேன்மையையும், அவ்வுயிர் யாக்கையிற்புக்கு வருந்துத 

லையும் ஒருவாறு குறிப்பிக்கபடியெனக்கொள்ளலாம். கிற்க 

இவவளவு ஜனங்களும் இங்கே ஒருமித்து அவாரிப்ப, 

அருவியில் ஒரிடத்தில் சற்றுத்தக்கிெய நீர்த்துளி மறுநிமி 

ஷம் அங்கு நில்லாது அதைவிட்டு மேன்மேலே சென்று 

கடலில் விழுவதைக்குறிப்பால் உணர்த்தி, ஜீவான் மாக்கள் 

இ௮ுதியில் பரம்பொருளை யடையுமென்ற வுண்மைப்பொ 

ருளையுணர்சக அருவியைக்குறிர்து இங்கே சொன்னார், 

பொருள்கிரம்பிய ௮ருவி ௮ருகிலோடவும் ௮தனையுணரா 

துபொருளில்லாச பூசைகளைபபோட்டு ௮ .கனால் ஒரு பய 

னையடையக் கருதுவசையொழித்து முத்திக்கேதுவான 

அடக்கத் இனையும் (பேசா,க பெரிய பெளனத்தையும்' ௮௬ 

விமூலமாகவும் ஜனங்கள் தெரிச்துகொள்ள வில்லையேயெ 

ன்று பிறருக்காகப் பரிந்துநின்ற மகாசீலரான ஈக்கீரர் 

'இமிழிசை யருவியோ டின்னியங் கறங்க” என்று எடுத்துச் 

சொன்னார், புத்திமான்௧களுக்கே இயற்கையின் பொருள் 

தெரிவதல்லது பிறருக்குத் தெரியமாட்டாதென்பதை 

இஃது குறிப்பித்ததென்றுக்கொள்ளலாம். ஆயினும் 

பரன்னகர் வாழ்த்தி”, 'பிணிமுகம் வாழ்த்தி”, மிகுந்த 

பயபக்தியுடலும் போன்புடனும் கொஞ்சமும்குறைவின் மி 

பூசைபோடும் படி மத்தான்முதலானவர்களிடத்தில் ௮திக 

அன்புபற்றியே விவரித்து ௮வர்கள் பூசையைச்சொன்னா 

ரெனிலும் அமையும். ௮ச்சத்தாலோ அல்லது ௮ன்பா 

லோ எவ்விதமோ சுடவுளை வழிபவெது சிறந்ததென்று 

குறிப்பித்தகாரெனிலும் ௮மையும், “ஈன்னகர் வாழ்த்தி”
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விசேஷ பூசை யின்னஇன்ன முறையிற் செய்தார்களெனக் 

கூறியதால், ஒருவகையால், நிஷ்காமகர்மமே, காமியகா 

மத்சைவிடச்சிறந்தகென்று இவருக்குள்ள வுட்கருக்கைக் 

தெரிவித்தார், இனி ௮வ்வேடர்கள் முருகன்விஷயமாக 

௮திக .ரவாரிப்புடன் போடும் பூசையைக் கண்ணுற்றுக் 

தாமுந்தமது தெய்வத்தை வணங்கவேண்டுமென்ற அவல் 

கொண்டவராய்ப் புலவர்களுக்குப் பெருந்தெய்வமாய் ௩ல் 

லறிவு எக்காலத்தும் ஊட்டுரந்தாயாகவுள்ள இயற்கையர. 

சியைச் தரிசித்து வணங்கி உவகைமிக்கு கிளர்க்துழி 'இமி 

ழிசையருவி' யென்றுசொல்லி நிறுத்திப் பிறகு தால்கூ.ற 

வந்த விஃயத்தைச் தொடர்ச்சியாய்ச் சொல்லப்புகுரக்கன 

செனக்கொள்ளல் சிறக்க பொருளாகும், 

சில புலவர்கள் தாமியற்றும் நாலின் பெயரை ர் 

நூலின் இடையிலே சுதைப்போக்கனிலேயே தெரிவிப்ப 

துண்டு, இது ஒருவகைக் கவிசாதுர்யமாம், இது பழைய 

தீமிழ்ப்புலவர்களிடம் இருக்த குணமென த் தெரிபவருகி 

ற, சிந்தாமணி யென்ற பெயரைத் 
அ.ற்பெயரைக்கதைப் போகெழ்முதித்தல்.. இரு ிீசிச்சதேவர் சீவகசிம்கா மணி யென் 

லும் நூலில் கதைப் போக்கிலேயே வெரு 

சாமர்த்தியமாய் அமைத்துக்காட்டி யிருக்கின் ரர். 

திறர்தாருளமே லுரையாயாற் சிர் தாமணியே டத்தியாக்." 

முடத்தாமக்கண்ணியாருந் தமது பொருஈராற்றுப் 

படையில், நாலில் ஆற்றுப்படை யென்ற சொல் வரும்படி 

யமைத்திருக்கின்றனர், 

: அறியாமையின் நெறி இரிர் தொசா௮ 

தாற்றெதிர்ப் படுத்தலும் சோற்றதன் பயனே” 

மேற்குறிக்தபடி ஒரு சொல்லையாவது, வேறு நூலின் 

முழுப்பெயரி லொருபாகத்தினைமட்டிலாவது நாலின் 

இடையிலமைக்காமல் ஈக்கீரர் முருகாற்றுப்படை யென்ற 

தாமியற்றிய நூலின் பெயாமுழுவதையும் நாலில் இடை
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யில் தருணம் கோந்துழி ௮மைத்துக்கூறிய கவித திறம் 

மிகவும் மெச்சத்தக்க து, 

“முருயெ ரிழத்.த முரணி னருட்க 

முருகாற்றுப் படுத்த வுருகெழு வியனகர்," 

முருகர் தோன்றிய வசலாற்கினையும், அவர் சரவண 

ப்பொய்கையில் வளர்ந்த பெருமையினையும், பிறகு தம்மை 

யெதிர்த் கவர்களுடைய வலியில் பாதி தமக் 

குக்கிடைக்துவிடும்படி செய்யக்கூடிய ௮௪ 

ரர்களுக்கு அரிய பொருளாயிருந்த தலைழோக நிற்கும் 

வன்மையுடைய மாமரத்தை முருகர் வெட்டி வீழ்த்திய 

வீரத்தையும், சூரியனுடைய வெப்பத்தை யுலகத்சார் ஆற் 

றமுடியாசெனக் கருதி, சுடசோடு திரிந்து, ௮வ்வெப்பத் 

தைத் தம்மேற்கொண்டு ஜீவர்களைக்காக்கும் பரோபகார 

சிலசரித்திரங்கள், 

சிந்தையுள்ள முனிவாகள் பெருமையினையும்; நக்கீரர் மிச 

வுஞ்சுருக்கமாகவு் தெளிவாகவும் கூறியிருக்கின்றுர். 

மதுரைமாககரில் ௮ரசுரிமைபூண்டவர்களுக்குப்பகை 

ல உயர்ந்த வரொருவருமின் றி அவர்கள் வாழும் சிறந்த 

சருத்தக்கள். வரழ்வை உயர்வுபடுத்திச் சொல்லுமிடக்து, 

° “வுரிப்புனே பர்தொடு urea srs 

பொருசர்ச் தேய்த், ச போரரு வாயில்” 

என்முர். தஇருப்பரஙகுன்றத்திற் கெல்லைகூறுவதற்கு மது 

ரைஈகரை யெடுத்துச்சொல்லவேண்டிய தவ௫ியமாயிருக்தா 

லும், ஈக்கீரர் பிறந்து வளாக்து தமிழறிக்து வாழ்ந்துவந்த 

ஈகரம்பற்றிக் தமதபிமான த்தை முன்னிட்டு மதுரையை 

யாண்ட மன்னர்கள் பராக்கிரமம், ௮க்நகரின் வளமுகலிய 

ஜறெப்பித்துக்க நினா, இனி மேற்கூறிய மதுரை கோபுர 

வாயிலின் வரலாஜ்றிற்குப் பொருள் வருமாறு: "பகைவரை 

மகளிராக்கு அவர் கொண்டு விளையாடுதற்குத் தூக்கெ 

நூலால் வரிந்து புனையப்பட்ட பந்தும் பாவையும் அறுப் 

D
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பாரின்மையிற் மாங்கியே விடும்படி பகைவரில்லாமையால்: 

போர் அரிதாய்ப்போன வாயில்"(எ-று), போர்வீரராகவு 

ள்ளவர்கள் தமது பகைவர்களை ஆண்பிள்ளைகளென்று 

கூடவெண்மைல் அவர்களை ஒருபொருளாய் மதியாமல் 

இருப்ப.துமரபு, இங்கே ஈக்£ரர் கூறும் “பந்தொடுபாவை”' 

என்ற கருத்து தமிழ்சாட்டிற்ிறந்த அரசர்களின் பராக்கி 

ரமத்தைக்குறிப்பதற்காக வெனக்கொள்ளவேண்டும். ஒரே 

கருத்து பல தேசங்களில் பல சிறந்த புலவர்மாட்டுக் காண் 

பதுதான் ஆராய்ச்சி செய்வோருக்குக் களிப்பும் வியப்பும் 

உண்டுபண்ணும். இங்கே காட்டிய ஈக்ரேர் கருததிற்கேற்ப 

மேல்காட்டில் மிகுந்த புகழ்படைக்த நாடசுக்கவியாகிய 

ஷேக்ஸ்பியர் என்ற அங்லெப்புலவரும் தாமியற்றிய ஜம் 

stag ஹென்றியின் சரித்திரத்திலடி யிற்கண்டபடி. தெரி 

வித்இருக்கின்றார். ஈக்கீரர் கருத்தே இவருக்குமுள்ள,௮. 

அ௮ல்தாவது (பர்தொடுபாவை”' தொங்கவீடுவதிற்றோன் று 

மிகழ்ச்சியைப் பொறாது போருக்கு கேர்ந்து எதிர்ப்பவர் 

கள்சுத்தவிரரேயாதலால், ௮வவிதம்ஒருவருஙகோபியா.து 

அவை தொரங்கிகிற்றலைக் கண்டிருப்பவர்களிருப்பின், அவ் 

விசந்தொங்கவிடுபவர் பராக்கிரமம் மிகவுஞ் சிறக்ததென் 

பதற்கதுவே யறிகுறியா குமென்பதே, ஆசி வே பிரான்சு 

தேசத்திற்கிரிமைகொண்டாடிய ஆங்கிலவரசலுக்குப் பிரா 

ஞ்சுதேசாதிபதி இகழ்ச்சியால் விளையாடுவதற்குப் பந்துக 

எனுப்ப, சுத்தவிரனாகிய ,தங்கலமன்னன ௮வலிகழ்ச்சி 

யைப்பொருதவனாய் *இப்பந்துகளை கான் இருப்புக்குண்டு 

களென மதித்து, இருப்புக்குண்டுகளைக்கொண்டு ஆடும் 

விளையாட்டாகிய போரைச்செய்௮தற்கு மிகுஈ்2 அசைகொ 

ண்டவளனாயிருக்கன்றேனென நும்மரசனிடம் அ. நிவியும்' 

என்று ஹென்றி பிரான்சுதேசத்திலிருந்து பர தகொண்டு 

வக்த தூதரிடம் சொல்லியனலுப்பியதாய் லேச்ஸ்பியர் கூறி
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யதை ஈக்கீரர் பந்தொடுபாவை”” என் ற அடிகளிற்குறித்த 
கருத்தோடு ஒத் அப்பார்க்கலாம், 

‘*‘When we have matched our rackets to these balls 

Shakespere a re in ee by God's grace pay . set : 

King Hentry V Shall strike his father’s crown into the hazar 

Act. I &c. 2. oo 1 
This mock of his 

Hath turned his balls to gun stones.” 

மலர்கள் மலாந்து காண்போருக்கு ம௫ழ்ச்சிவிளைவிப் 

பதைக்குறிக்க “கண்போன மலாந்த காமர் சுனைமலார' என 

ச்சொல்லிய செம்மை மிகவும் கவனிக்கர்தக்கது, தெய்வ 
. ௬. e 4 . 

யானையாரைக் குறிக்குமிடத் மனுவில் 
சில அருமையா ய் குறி க ‘ my 

ன பதப்பாபோச குற்பின் வாணுதல் கணவன்' என்றார். இக 

“ ற்கு நச்சினா்க்கினியா மறக்கற்பில்லாத ௮ற 

க்கற்பினையுடைய தெய்வயானையாரெனப் பொருள் கூறிக் 

கற்புடைமையில் உள்ளவகைக எின்னவின்ன வென் அுகெரி 

வித்தார். பிறருக்கு, யாதொரு திங்குமின்றித் தம் நிறை 

வைத் தாம் காப்பாற்றிக்கொண்டு கொழுகளைப் பேணும் 

அறக்கற்பினைச்சிறப்பிக்து ௮கன்மூலமாய அப்படிப்பட்ட 

சிறந்த கற்புநிறைந்த தேவியோடுகூடியுள்ள முருகர.து ௧௬ 

ணை சடலிலும்பெரிகென்ற௮ு தோன்றுமாறு சிற்த அறக் 

கற்பைப்பற்றி நூலின் தொடக்கத்திலேயே கூறினார், 

கவியின் மனத்தைச் செம்மையாய்க தெரிவிப் பதா 

யுள்ள சில பதப்பிரமீயாகங்கள் திருமுருகா த்றுப்படை 

யில் அருமையா யமைக்துள்ளன. திருமுருகாற்றுப்படை 

‘eos pau’ எனத்தொடங்கி 'கிழவோனே” என்று 

முடிந்திருத்தலிற் பொருள்கிசசே வ மென்னையெனின் முரு 

கனே உலூத்குரியவனென்பதும், ௮வனாணையாற் ௪கல 

மும் ஈடக்குமென்பதும் காம் பெறும்படி கடக்கின்றன. 

மேலும் 'உவப்ப என்றதனால் மருகருக்கு எல்லா ஜீவராசி
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களும் களித்திருக்கும்படி செய்தலே முக்கய லிலையாகு 

மென்பதைப்பெற்றாம். (திழவோனே' என்றதில் ஈற்றே 

காரந்?தற்றமாய்க்கொண்டு அவ்வுரிமையை யுடையவர் 

அவரன்றி வேறெவரும் உலகிற்கு உரிமைபாராட்டத்குரி 

யர் இலரென்௮ு கொள்ளக்கடச்கின்றது, 

“இழு மென விழிதரூ மருவிப் 

பழமுதிர் சோலை மலைகிழ வோனே” 

என்ற அடிகளில் ழகரம் நான்கிடத்திலிருப்பதையும், ௮வ 

வடிகளின் விரைவான தட்டுத்தடையில்லாத ஓசையையும் 

எண்ணில் தம்மை வழீபடுவார்களுக்கு முருகவேள் வெகு 

சுலபத்தில் அருள்புரிவாரென்பதைக் கவி இங்கு பலப்ப 

டுக்துகருபென்னு கொள்ள நியாயமுண்டு, பழம்முதீர் 

எனப்பிரியாமல் பழம்உதிர் எனப்பிரித்து உருவகவகை 

யான் அருட்பழம் பெரிதும் உதவும் குமரக்கடவுளைத் துதி 

தீததாகக்கொள்ளலாம். தரம் ௮ன்பர்களிடத்துச்செல்லு 

wer புூருகர் பிணிபதசம் என்ற சிறந்த wi Coot uF oor OLD 

லேறிவந்து ௮ருள்புரிதல் மரபு, ௮ க்களிற்றினைப்பற்றிக் 

கூறுமிடத்து கன்னை நினைத்தவர்க ளிடுக்கண்ணைத் தீர்ப் 

பான்பொருட்டு இறைவன் ஒரு சிறிதும் தாமதியாமல் 

௮.இக விரைவில் வந்து ௮ருள்புரிவாரென்பது தோன்ற 

'கால் களாக தன்ன வேழம்' என்றார், 

எட்டுக்தொகையுள் ஒன்ராகிய பரிபாடலில் உள்ள 

சில பதப்பிரயோகங்கள் திருமுருகாற்றுப்படை.யிற் காண 

ப்படுகின்றன; தவிர ஈக்ரேபே இயற்றியுள்ள நேகல்வாடை 

யிலுள்ள சில அடிகளும் திருமூருகாற்றுப்படையில் சல. 

பச்பாடக், அடி.களோடு ஒஓப்பிடத்தக்கனவாய் நிற்கின் 

ஊரல்காடை, றின, உலகம் என நால்களைத்தொடங்கு 

திருமுருகாற்றா! வது ஒருவகை மங்களத்தை உகத்தேசித்துக் 
டை, 

கவிகள்தொட.ங்குவத மரபு, இவ்விஷயத்தை



33 

மேலே குறித்துள்ளோம், இவவாறு 'உலகம்' எனத்தொ 

டக்கிய நால்கள் பல. அவை மிகவும் பழமையான மூல்க 

ளாகவும் இருக்கின்றன, 

“உலகெலா மூணர்ர் தோதற் கரியவன் 

நில வுலாவிய நீர்மலி வேணியன் 

அலகில் சோதியன் அம்பலத் தாவொன் 

மலர் சிலம்படி வாழ்த்தி வணமகுலாம்."' 

“உலகம் யாவையுர் தாமுள வாச்கலும 

நிலை பெறுத்தலு நீக்கலும் நீலகலா 

அ௮வூலா விளை யாட்டுடை யாரவர் 

தலைவ ரன்னவர்க் கேோஈர ணாக்களே," 

நக்கீரர் சில பதப்பிரயோகங்களில் ௮தஇிக பற்றுள்ளவ 

சென்று சில உதாரணங்களாம் றெரிவிக்கலாம். 

இரு--*உலக முவப்ப வலனேர்பு திரிதரு” 

கெடு--*வையகம் பனிப்ப வலனேர்பு வளை இ' 

| இரு--*திருவீற் திருந்த தீதுதீர் நியமத்த" 
| நெடு. *இரீநிலை பெற்ற தீ.த;தீர் சிறப்பில் 

( திரு--*ஈளிமலைச் சிலம்பி னன்னகர் வாழ்த்தி”. 
1 நெடு--ஈளிம8ச் சிலம்பிற் சிலம்புக கோயில் 

தமிழ்மொழியை முதலில் அகத்தியனாருக்கு உபதே 

சிசதருளிய முருகக்கடவுிள மனமுவக்கும்படி பாடவல்ல 

ஈக்போருடைய பெருமை இததுணை தரென்று எவ்வண்ணஞ் 

சொல்வது? இவர் விசேஷ சல்விப்பயிற்சி 

யும், கவியிலக்கணமும் அமைந்தவர், மது 

ரைச்சங்கத்தில் சுந்தரருடன் ஒப்ப விற்றிரு 

த தமிழாரரய்ந்த சறர்த புகழ்படைத்த புலவர், சிவ 

பிரானருளால் ௮.கத்தியனாரிடத்தில் இலக்கணங்கற்றுணா 

ந்து பிறகு, தான் முன்செய்த கவிகள், முழ்.றுமாயக்து 

சொல்வழுக்களும் வழாநிலை முடி.பு முத்றுகோக்கென'” 

saBrr aude 

இெப்பு,
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பெரியவர். -இவரியத்திய நூல்கள் தொகையாற் பலவா 

யின் தி சிலவாயிருப்பிலும் இத்திருமுருகாற்றுப்படையொ 

ன்றியற்றிய காரணம்பற்றியய யிவரைப்புலவர்களுள் மே 

லான இடத்தில்வைத்துக்கொண்டாடலாம், இவர், சொ 

ற்கள் திட்பறுட்பத் திலும், இலக்கணவமைப்பினும், உப 

மான உபமேய ௮ழகலும், இயற்சையை யுள்ளவாறு புல 

ப்படுத்துர்கெளிவிலும், சங்தேதஸாரங்களை புணர்ந்தவைக 

ளைத்தெரிவிக்குங்கூர்மையிலும், சுருக்கமாக விஷயங்களை த் 

கெளிவுடன் கூறவல்ல சொல்வன்மையிலும், 11s By on. 4 

தைப்பெரிதுமெடுத்துரைக்குஞ் சிறப்பிலும், சத்துவப்பொ 

ருள்களை யிடமறிஈ்து புகட்டும் ஊக்கத்திலும், தமதுகாடு, 

அசன், பாஷை இவைகளிலுள்ள நிரம்பிய ௮பிமானத்தி 

௮ம், குறிஞ்சிநிலவருணனைசெய்வதிலும், தனக்கணையொ 

ரூவருமின் றி விளங்குகம்குரிய ௮திக வியப்பையுண்டாக்க 

வல்ல தேக்க கல்வியறிவுடையவராய் தமிழ்ப்புலவர்பலரு 

ள் மிகவுஞ்சிறஃது விளக்குகின்றார், குறிஞ்சிரில,ச.இல் விளை 

பும் பொருள்களையும், அர்நிலத்தில் வாழுமாக்கள் சிற்.றார் 

களையும், ௮வாகள் வழக்க ஒழுக்கங்களையும், அவர்செய்யு 

ம் தெய்வவர பாட்டினையும், ஒன்றுந்தவருது கோஜ்வயாய் 

ஈகா சொல்லிய செம்மை கற்போருக்குக்களிப்பையும், 

வியப்பையுமுதவுவதாயிருக்கும். குறிஞ்சிகிலத்தை ஈன்ரு 

யறிந்தவரே, அக்கிலத்திற்கதிஷ்டான தேவதையாகவுள்ள 

முருகக்கடவுளை த்து திச்சப் பொருத்தமாயிற்று, 

தமது கொள்கையை அச்சமின்றி ஒருகால் முக்கண் 

ணனுக்குக்கெரிவித்த இரபுத்தியுள்ளவர. பின்னா தாம் 

விஷயங்களையெலலாஞ் செம்மையாயுணர்ந்தபிறகு தாம் 

மன்பு சொல்லியது பிழையென்றரறிந்து அதற்காக, 

“அறிவின்றி முழுதொருங் குணர்க்தோன் 

சொற்றபாடலிற் பொருள்வழுச் சொல்லீனே னென்னா,??
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தன்னைக்தகானே மிகவும் நெரந்துகொண்ட நிச்சயபுக்தி 

யுள்ளவர். தமிழுக்கேடிரிய சில கருத்திக்கள் ௮ருமை 

பாய் இவர் மாலில அமைந்துள்ளன, இவர் பிற புல 

வர்போல் சாதாரணரல்லர், அழ்ந்த கல்வியறிவும், தெ 

ளிவும், கல்விக்கேற்ற அடக்கமும் பரோபகாரசிந்தையும், 

தெய்வபக்தியும், '*கப்பிலா' மனமுமுள்ள இப்புலவரைச் 

தமிழ்மொழிபயில்வோர் என்றுந்துதித்துக்கொண்டாடக் 

கடமைப்பட்டுள்ளார். தமிழ்மொழியில் எந்த கருத்தையும் 

புலவருக்கு ௮க்கருக்துக்கள் மனத்தில் தோன்றும்வண்ண 

ம் எடுத். தச்சொல்லச் சொற்களும் சொற்றொடர்களுமிருப் 

பகை இவர் நால்களாலறியலாம், ஆன்மாவுக்குறுதிபயப் 

பதாசிய இச்திருமுருகா ற்றுப்படையில், கைம்மாறு ௧௬ 

தாது, உலகத்திற்கு ஈன்மைசெய்தலே தமக்குக் கடனாகக் 

கொண்டு, சுடரொடு பலகாலமுந்திரிந்து ௮தன் வெப்பத் 

தைச்சாமே பொறுத்துப் பிறர்க்குக் தாம் வருந்தியும் சுக 

மளிக்கும் மாண்புடைய முனிவரை ஈக்கரர் சிறப்பித்துச் 

கூறிய காரணம் ஒன்றுபற்றியே ௮வது மனக்தின் செம் 

மையை நாம் ஈன்கு அறியலாம், 

சில பதங்களில் பொருள்விசேஷங் கவனிக்கத்தக்கது, 

முதல்-- தலைவன் (௨-ம்) சூர்முதல்; முகல்-மரம் (உ-ம்) 

LOT (Ip ov; 

தமிழுக்கேயுரிய பதமாயினும் ௮ப்பொருளில் இக்கா 

ல.த்திலரிதாய்ப் பிரயோகிக்கப்பட்டுவருஞ் சிலபதங்கள் வு 

மாறு--பகட்டு (பெருமை); புலா (ஈரங்காய) ஐது (மறை 

வாய் உச்சரிக்கும் மந்திரம்); ஈகை (ஓலி); இத்துடன் 

சமமுறுக்கி, கருவுகோள்நேஞ்சம் முதலிய சொற்றொடர்க 

ஞூம் கவனிக்கத்தக்கன, 

சிறந்த கல்வியறிவுகிறைந்த புலவராகிய ஈச்ரேர் தமக் 

இணை யின்றிச் சங்கத்திலினிதுவிற்றிருந் தனர், இவரில்லாத
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சபையே ௮ழகு குறைந்ததகாகும், இவசொருவரிருப்பின் 

சபை கல்வியறிவுதோய்ந்த அழகான கூட்டமென்று மஇ 

க்கப்படும், இவரைப்பற்றிக் திருவிளையாடற்புராணத்தில் 

வெகு அழகாய்ச்சொல்லப்பட்டிருக்கிறது, அ௮ச்செய்யுள் 

வருமாறு: 

“ஏன்றவேந்த னிலாக்குடி யீட்டமு மின்கஇர் 

கான் ரசாயக மாமணி போயெ கண்டியு 

மான் றஞானமி லாதவர் ச௨வியு மானதே 

சான்ற ரனி லாதவை கூடின சம்சமே,"' 

உரையின் சிறப்பு. 

பத்துப்பாட்டி ந்குமின்னும் ௮னேகம் Lvs onsen 

உரையெழுதியுசவியவர் மதுரை ஆசிரியர் பாரத் துவாசி 

நச்சினார்க்கினியர். *ஈச்சனார்க்னெயாய்போற்தி' என்று 

சிவபெருமானைப் பெரியோர்கள் துதித்துள்ளார்களாதலால் 

நச்சினார்க்கினி௰யர் என்றது சிவபெருமா னுடை ய பெயர்க 

ளில் ஒன்றென நாமறியலாம், அ௮ப்பெயரைக்கொண்ட 

இவர் சைவஸமயியாய் இருக்தல்வேண்டுமென சாம் நிச் 

சயமாயறியலாம். இவர் ௮ந்சணர், உரைச்டழப்புப்பா 

யிரச்தில் இவர் பிறந்து வளர்ந்த ஊர், இவர் குலம் முத 

லியவை சுருக்கமாகச் சொல்லப்பட்டுள்ள.து. 

“தண்டமிழ் தெரிர்த ௨ண்புகழ் மறையோன் 

வண்டிமிர் சோலை மதுரா புரிதனி 

லெண்டிசை விளங்க வந்த வாசான் 

பயின் ற கேள்விப் பாரத்து வாச 

னான்மறை தணிர்த ஈற்பொரு ளாகிய 

அய ஞான நிறைர்த சிவச்சுடர் 

தானே யாயெ தன்மை யாளன் 

ஈவின்ற வாய்மை ஈச்சினார்ச் இனியன்.”
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என்று ஈச்சினார்க்னெியருடைய குலம், கோத்திரம், கல்கி, 

கேள் வியுதலியவை விவரமாகவெடுக்துக்க றப்பட்டுள்ள ன 

இருமுருகாற்றுப்படையுளை யில் இடையிடையே சிவ 

பெருமானைக்குறித்தும் முருகரைக்குறித்தும் கூறும் பா 

கங்களில் இவர் எழுதிய வுரைவிசேஷங்களால் இவர் சைவ 

ளமய*தினரென்பதும் மிகுந்த பக்திபுள்ளவமென்பதம் 

ராம் ay Susser Bex pon, 

திருமுருகாற்றுப்படையில் '௮ந்தணர்' என்ற பதத் 

திற்கு “௮ந்தத்தை யணவுவார் ௮ுந்தணர், என்றது வே 

தாரந்தக்தையே நோக்குவாரென்றவாறு” என்று விசேட 

வுரை கொடுத்துள்ள இவ்வந்கணசியேஷ்டர் மேற்குறித்த 

கருத்திற்ணெங்கவே தமது வாணளை வீணாளாச்காது பா 

துகாத்துக்கடவுளிடத்திறழ் பேரனபுபூண்டொழுூவந்தார், 

இவர் மிக்க கல்விப்பயிற்சியம், தெய்வபக்இயும், புத்திகூர் 

மையுர் தெளிவுமுள்ளவர். பத்துப்பாட்டு தவிர, சிறந்த 

விலக்கண இலக்கிய நூல்களாகும் தொல்காப்பியம், சிக்கா 

மணிமுதலிய நூல்களுக்கும் உரையெழுதியிருக்கின்றனர், 

உரையெழுதுங்காலத்தில் விசேஷமாய்எழுதப்புகாது 

வேண்டியவரையிற் இற்சிலவிடங்களில் முடிபைக் காட்டி 

யும், வேறுசிலவிடங்களில் இலக்கணவமைதியைகச்காட்டி 

யும் நிறுத்திவிடிவார், சிலவிடங்களில் மேற்கோள காட்டி. 

யும் வேறுலவிட ங்களில் முக்கியமாயுள்ள சுதையைச்சுரு 

க்கமாகச்சொல்லியும் முடிப்பார். சிலவிடத்து சொறக 

ஞுக்குள்ள இரண்டுமூன் று பொருள்களையும் ௮வைகளுள் 

பழக்கத்திலுள்ள பொருள்வேறுபாட்டினையுந் தெரிகிப் 

பார், இது மாட்டென்னுமிலக்கணத்திற்ணெங்க எழுதிய 

வுரையாம், உபையெழுதுவதில் இதுலே நிரம்ப மெச்சத் 

தக்கமுறையெனக் கற்மோர் தேர்ந்தெடுக்கறார்கள், மாட் 

டிலக்கணமாவது, 

ki
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:அசன்று பொருள்டெப்பினு மணுகிய நிலையினு 

மியன்று பொருண்முடியத் தச்தன ௬ணாத்தன் 

மாட்டேன மொழிப பாட்டியல் வழக்கின்," 

பொருள்கொள்ளுங்காலத்தில் அகன்று பொருள் கடக்கும் 
படிசெய்யினும் ௮ணுடுக்கெடப்பச்செய்யினும் இரண்டுவகை 

பினுஞ்சென்று பொருள் முடியுமாற்றாற் கொணர்க grave) 

பச்செய்தலே மாட்டென்௮ சொல்வார்கள், பத்துப்பாட் 

டில் ஒவ்வொருபாட்டும் ஒரேவிஷயத்தைப்பற்றிக் கூறுவ 

தாய்ப் பொருள் அ௮சகன்றுடெப்பதாயிருத்தலின் அதற்கு 

உரையெழுத மாட்டிலக்கணமே சிறந்ததாய் விளங்கும், 

I, சம்தர்ப்பத்திற்கேற்ப ஈச்சினார்க்கினியர் பொரு 

I], 

ஞுரைப்பர், 

1. உலகம் உவப்ப---உலகமென்பது பலபொரு 

ளொருசொல்லாய் நிலத்தையும் உயிர்க 

ளையும் ஒழுக்கக்தையுமுணர்த்தி நிற்கு 

மேனும் ஈண்டு உவப்பவென் றதனான் 

மண்ணிடத்து வாழுஞ் ரிவான்மாக்களை 

யுணர்த்திற்று, | 
2,  வ௫ிந்துவாகங்கு நிமிர்கோள்--வூந்து என்ப 

தற்கு பகைவர்களைப் பிளந்து என்று 

பொருள்கொளளவேண்டும், படைக்கு 

லஙகளால் வடுப்பட்டென்று பொருளு 

சைக்கலாமாயினும் இறைவனாதலிற்டோ 

ரு்தாது என்றார். 

சிலவிட,து விசேடபொருளுரைப்பின் அதற் 

குத்தக்க காரணங்கூறுவார். 

1. கணவன். -இதை முன்கூறினார் படைத்தம் 

குங்காத்தற்கு முரிமைதோன் ற. 

2, உருள்பூ--இது போகத்திற்குரிய தார், இத
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ளை முற்கூறினார் வாணுதல்கணவனென் 

ற்தனைநோக்கி, 

சில பதங்களுக்குப் பலபொருள் கூறி விளக்கு 

வார். | 

1. மால்வரை--பெருமையையுடையமலை, இனி 

த்திருமால்போலுங் குவடுகளோக்கிய 

பாலை யென்றுமாம், 

9,  பார்முதிர்பனிக்கடல்--பாராகிய கிலம் முற 

௮ப்பெற்ற குளிர்ச்சியையுடைய கடல, 

பார்-பாறை, மண்ணிடத்சே முதிர்ந்த கட 

லென்றுமாம். 

சிலவிடங்களில் பொருள் விரித்துக் கருத்தை 

விளக்குவார், 

சமமுருக்கி--ஸமம் கெடுத்தலாவது தேவ 

ரையும் ௮சுரரையும் ஒப்பக் கருதாது 

தேவரைக்காத்து ௮சுரமையழித்தல், 

மேற்கோள்காட்டி ௮பிப்பிராயங்களைச் செவ் 

வையாய்த்தெரிவிப்பார். 

1. மடவரல் வள்ளியொடுநகையமாந்து--காம 

அகர்ச்சியில்லாத இஹைவன் இல்வனம் 

ஈகையமர்ந்தான் உலகில் இல்வாழ்க்கை 

நடத்தற்கென்றுணர்க. அது, 

டுதன்பா லுகந்தாடுர் இல்லைச்சிற் றம்பலவன் 

,பெண்பா லுகச்தான் பெரும்பித்தன் சாணேடீ 

பெண்பா லு£ச்திலனேழற் பேதா யிருநிலத்தோர் 

விண்பாவி யோகெய்தி வீடுவர்காண் சாழலோ," 

என்பதனானுணாக. 

2, பெரும்பெயர்முருக- பெரும்போருளையுடை 

யமுருக,
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“Qu pe QugwuQuui vet கையிரீஇய” 

எனவரும், 

VIET. 

பெரும்பொருளென்றது-- Of 19 Soar. 

2, விண்பொரு நெடுவரைக் குரிஞ்சிக் ழெவ-- 

தேவருலகைக்தீண்டும் நெடிய வரைக 

ளையுடைய குறிஞ்சிகிலத்திற்கு உரிமை 

யுடையாய், 

அதற்குரியனாதல்-- சேயோன் மேயமைவ 

ரையுலகமும்'' என்பகனானுணர்க, 

இலக்கணங்கூறிப் பொருள்கொளவர். 

1, வாள்போழ்லிசும்பு-வாள் ௮குபெயா்- இங் 

கள, 

2, கவின்று எழுதரு £ழ்நீர்ச் செவவரும்பு, 
(பொருள்) கவின்று......... அழகுபெற்றுத 

தோன்றுகின்ற நீர்க்கம் நின்ற சிவந்த 

அரும்பு, கவினென்லும் பண்படியாகக் 

கவின் மென்னும் தொழில் பிறந்ததா, 

சொற்களின் நுண்ணிய பொருளையும் பிரயோக 

விதியையுஞ் சிலவிடத்தெடுத்துச் சொல்லார், 

பொருள் ஒன்றாயினும் சொற்களுக்குள்ள 

கருத்து வேறுபாடுகளை நுண்ணிதினாராய்௩து 

கூறுவார். 

1. இசலொடுசேற்றம் நீக்கியமன த தினா-பகை 

மை நெடுங்காலம் நிகழ்வது Camm. 

2. காமமொடு கடுஞ்சினக கடிந்த காட்சியா-- 

கோபத்தின் பின்னாகச சிறிதுபொழுது 

நிற்பது சினம். 

இன்னும் இவருடைய உரையில் நாம் காணக்கூடிய 

விசேடங்களநேகம், இவர் திற்ிலவிடங்களில் கூறும்
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பதலாரம் நிரம்ப வியக்கத்தக்கது, சீவக௫ந்தாமணியெ 

ன்றஅருமையான பழைய தமிழ் நாலுக்கெத் தணையிலேசா 

கவுரையெழுதிய௰ிருக்கிளர் ! பலக ைப்புலமையும் ௮மைக் 

அத்தமிழில் ௮ திகப்பற்றுள்ளவராய் நால்களை ஆராய்ச்? 

செய்வதே சமக்குக் காலப்போக்காகச்கொண்ட ஈச்சனார்க் 

இனியருரையின் செவ்வியை யென் னென்றெடுத் அரைப் 

ug? ஈக்$ரரியற்றிய திருமுருகா ற.றுப்படை மூலம் ஈமக் 

குக்கடைக்தாலும் ஈச்சினார்க்கினியருரையுடன் அதனைப் 

படி. ச்தலிற்றோன்றும் ஆனந்தம் மூலத்சைமட்டில் படித்த 

லிற்ோன்றாது. நூலாரியரைக்காட்டிலும் உரையாசரி 

யருக்ச கருத்தாராய்வதிற் செம்மை விளங்கக்தோன்றும். 

மேலும் நால[சிரியரின் கருத் துக்களை ஈன் குணர்ர்து௮ கனை 

யெத்.துச்சொல்வதில் உரையாகிரியர எவ்வளவு உபகாரிக 

ளாக விளங்குகின்றனர், நச்சினார்க்கினியர் கவிகள் கரு 

அக்களையும் ௮வர்களியற்றிய சொற்றொடர்களின் பொரு 

ளையுமினிதுணாச்,து உரைசெய்திருக்கின்றார். நாலாசிரி 

யர்கள்காலத்திலேயிருட்து கமிழாராய்ந்து அவர்களுடன் 

பழகி நெடுங்காலம் **கலத்தினிதுறைந்து”” அவர்கள் கருத் 

துக்களை நேரிலே யுணர்ந்து ஈச்சினார்க்செனியர் உரையியற்ற 

வில்லை, _நாலாசிரியர்களுக்குப்பின வெகு வருடங்கள் sip) 

ந்தபின்னர்த்தோன்றித தமது மனோவேகத்தாலும் சிறந்த 

கேள்வியானும் தமிழ்ரிரம்பிய பயிற்சியானும் ஒவ்வொரு 

புலவரின் கொள்கை, சாபம் முதலியவையும் அவா 

வாழ்க்தகாலத்திய காகரிகழுதலியன வற்றையும் நன்ராய்த் 

தெரிந்துகொண்டு, கவிகளின் மனத்தூடு சென்று பொருள் 

கூறியிருக்கன் றனர், இவர் அனேக நூல்களில் பன்னாட் 
பழகப் பல பெரியோரவாயக் கேட்டுணாந்து 

பிறகு தம்மனத்திலெழுக்த பாஷாபிமானத் 

தால் உரையெழுதியதாகத் தெரிகிறது. இலவரைப்?பால் 

கச்சிெர்க்கினியா,
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தமிழ்மொழிபயில்வோருக்குப் பரமோபகாரஞ் செய்தவர் 

வேறெவருமில்லை, பரிமேலழகர், பேராசிரியாமுதலியவர் 

கள் சில ூல்சளுக்கு உரையெழுதிஞர்களேனும் உரை 

யெழுதுதலையே தமது காலப்போக்காக்கி மிகுந்த அன்பு 

பூண்டு உரையெழுதியவர் ஈச்னொர்க்னெயரே, இவரியற் 

லம் உரையின் சிறப்பும், தெளிவும், நண்ணியபொருள் 

களை யிடனறிந்து கோத்துச்சொல்லுல் சல்வித்திறமையும் 

யாவரும் மெச்சத்தக்கன, இவரது உரையின் ௮ழகூனை 

எடுத்துரைத்தல் முடியாது, ௮து அவரவர் புடித்துணர 

வேண்டிய விஷயம், ஏனெனில் உரையின் ௮ழகு உணர்ந் 

த.றியவேண்டியதே தவிர சண்டானந்திக்கத்தக்க விப 

மல்ல, 

இவர் கல்வித்திறமையைக்சண்டு வியந்து பக்திசாத் 

தையால் இவரை நாம் வணங்குவதே முறையாகுமேயல் 

லது இவரது உரையின் செம்மையைப் பலவாற்றுலுமெடுத் 

அுரைப்பிலும் முடியாத காரியமாகும். 

“எவனால வாயிடைலநீ தழதவா யுடையனேன 

வியம்பப் பேற்றேன் 

எவன்பண்டைப் பஜ வல்பல விறவலாது நீலவவுரை 
யேழதீ யீந்தோன் 

எவன்பாம வுபகாரி எவனச்சி ஜர்க்கினிய 

Garg &Cu ராமன் 

அவன்பாத விநபோது மேப்போது மலர்கவேன 

தகத்து மன்னே,” : 

ஸி. ௯. வேங்கடராம ஐயர், பீ, ஏ, 
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